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国際都市おおた大使活動報告レポート 

Cool OTA-KU Ambassador Monthly Report 

 

 

1 今月は国際都市おおた大使としてどのような活動をしましたか？ 

What activities have you carried out as an ambassador this month? 

    (該当するものにチェックをして詳細を記入してください。いくつでも可) 

（Please tick the appropriate box(es) and write down details of your activities） 

◼ 来賓として登壇したり、紹介・挨拶があったイベント 

Events attended as an important guest / events where you were introduced or gave a speech 

《 1/5 大田区新年会                      》 

 主催者側として参加したもの 例：ﾌｧｯｼｮﾝｼｮｰや交流ｲﾍﾞﾝﾄなど 

Events which you helped to organize   e.g. fashion shows or exchange events 

《                                                        》 

 講師、会議、研究会等のﾒﾝﾊﾞｰ、通訳等、知識・経験を必要とするもの 

Activities requiring skill / knowledge  e.g. lectures, conferences, research groups, interpreting  

《                                  》 

◼ その他 Other 

《 1/11 大田区ゲートボール協会新年会                》 

 

2 今月の大田区 PR 情報発信について Promotion of Ota City as an ambassador 

（Please tick the appropriate box(es) and write down details） 

発信媒体 

PR medium 

発信した内容 

PR contents 

大田区 PR 情報の掲載回数 

Number of posts promoting 

Ota City information 

■ Facebook 等ＳＮＳ 

Facebook or other social 

media 

 ブログ Blogs 

 その他 Other 

 

1/31 大田ゲートボール協会の紹介 

 

１ 

 

 



3 参加した大田区のイベントの感想・大田区の魅力など PR についてご記入ください。 

写真があれば写真も添付してください。 

 
○イベントの感想など  Your impressions of Ota City’s event(s) etc. 

昨年 11 月のおおたフェスタでゲートボールのイベントに参加したことをきっかけに、平日の朝、

週 3 回ほど久が原駅付近の公園で活動に参加するようになりました。今年に入ってからは、さらに

週末も六郷土手付近の広いゲートボール場で活動を始めています。 

ゲートボールは「お年寄りのスポーツ」というイメージを持つ方も多いですが、実際にやってみ

ると、年齢に関係なく誰でも楽しめるスポーツだと感じています。試合結果にこだわる方もいれば、

私のように純粋に楽しみたい人もいて、それぞれのスタイルで参加できます。メンバーは皆さんと

ても優しく、温かい雰囲気です。 

ゲートボールは手軽に始められ、基本的に 5 人または 3 人のチームで試合を行うため、自然とコ

ミュニケーションも生まれます。屋外で気持ちよく体を動かせるのも魅力です。ほぼ毎週土曜日の

午前中に六郷土手付近で練習会を行っていますので、興味のある方はぜひ直接お越しください。 

 

大田区ゲートボール協会のホームページ 

https://www.sportsota.or.jp/organization/view/84 

 

  

  


